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(1) Betty:Can I goO"

John : You sure can!

00000000000 0dJohnO0000D000OD0OO0OODOOODOOODOOODDOOOOODOO
oo obbbbbbbbsourcel DO OOODODODODOOOOO
00000000000 00000000000000(®OO0000000000000
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(2) Betty : Do you know yet whether I can go?

John : I'll check with Ann. Can you come back tomorrow?
O000000O0John 00000 AnnOO0BIO0OO0OOOOO
(3) John : Can Betty go?

Ann : She sure can!
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(4) Betty:Can I go?
John : I'm really sorry. Your application was not accepted.
Betty : So, I'm not good enough.
0o000oooooooooodooooooooooo0o0dd JohmOOOO AnnO 00O
doooooooooo
(5) John : Can Betty go?

Ann : She’s been turned down.

John : Why? She’s one of our top students this year.

Ann : It’s just crazy. Another application that wasn’t good enough, I guess.
00000000000 BettyDOOOO JohnOODOOOODOODODOOODDOODOOOODOO
goodgd

(6) Betty:Can I go?

John : 'm really sorry. You've been turned down.

Betty : Why?

John : I know it’s crazy. You're one of our top students. But they’ve decided you’re

not good enough, I guess.
O00000MMOD000BettyDOOOO" I'm not good enough” 00000 OOMO(5)
O0000AmmO00000000000O000O0O0DO0O0O0O0O0OO0O006)300John 00ANn
000000000BettyODODODODOOODOOOODOODOO
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0000000000 GODOOoOoU0oDoO0oDoCO FOOODDODOOODODOOOOD
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- | ]
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(9) Crothers, to Senator
Smyth : Well, Joe, what do you think of the New Hampshire stink?
Smyth, to Crothers : It’s a goddam mess. If Bill doesn’t watch his ass, Bert may
take away all his marbles.
(100 Crothers, to Smyth : Senator Smyth, what do you think of Jones’s controversial
remarks in the New Hampshire election campaign last week?
Smyth, to Crothers : They were unfortunate. If Senator Jones does not watch his
step, Bert Appleman may get impatient with him and cut off
all his campaign funds.
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Crothers, to Smyth : You’re speaking of Bert Appleman, the Democratic Party
National Chrirman, aren’t you?
Smyth, to Crothers : Yes, I am.
VDODOODODDWOODODODODODO00OD0D00D0000000000000 i Woe, Bill, Bert
0000000000000 0O00D0OD0O00D0O0O0000OOdthe New Hampshire stink, all
his marbles 0000 0000000000000 DOOO0OOODOODOODOODOODOOOOODO
i Crothers 0 D O00000000OO0O0OO0OOOOOMM OO Smyth O [(Bert Appleman
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0000000000000 0000o20000000000000000 00 bidialectal-
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(1) Tom, I think you should seriously consider resigning.
000000000 D0DO00OMike00O0O0ODO0OO000 TomOOOOODODOOOOOOOO
dodoooooooooobobobbobobbobboooooog

O000OOpersonality OO0 O00000000O0MikeO0OOD0DO0OOODOOOOOO
00000000000 000000D0000oo000o0o0oo0oOoo0oODOemotionsd O
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(120 We don’t want any more trouble. Tom, I think you ought to resign.
(13 Tom, as a friend, I really think you should consider resigning, in your own best
interest.
(14) The company will suffer greatly if you don’t resign while you can still do so
gracefully.
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(150 This may be the time to pass the chair on to someone else.
0000000000000 0oo0oooooooooooo
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(16) JFK visited Bellagio in 1963.

000000000000 0000000000000000 000000 deictic centerd
doooooooa

(17 Yesterday I defended my PhD thesis.

(1§ I'm planning a party now.

(19 TII start looking for a job tomorrow.

000000000 when, after, before 100 00000000000 O0OODODOO0ONO
0 I found your coat after you had left the house.
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(21) Just a sec.

(22 Today it is not easy to find a job.

(23 JFK visited Bellagio in 1963. He was not alone that day.
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(26 The silk store is near the cathedral.
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27 to the left of the car.
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